
Глава 30 Первая ночь в столице ч.4

«Е Тяньсинь, тебе нужно немного отдохнуть. Тебе нужно завтра рано вставать на
собеседование. Желаю тебе успеха."

Мадам Ду искренне улыбалась, когда говорила.

Иногда межличностные отношения развиваются из взаимной симпатии друг к другу.

Возможно, сыновняя почтительность Е Тяньсинь к бабушке произвела впечатление на мадам
Ду, убедив ее в ее хорошем характере, что она, похоже, не возражает, чтобы Е Тяньсинь
оставалась в ее книжном магазине, давая ей полный доступ к ее магазину.

«Мадам Ду, так как я не смогу привести свою бабушку на собеседование завтра, не могла бы
она подождать меня в магазине, пожалуйста?»

«Конечно, может. Итак, спокойной ночи, Е Тяньсинь.

Тем не менее, мадам Ду, не задумываясь, покинула свой магазин, оставив его в руках Е
Тяньсинь.

Она открыла дверь и исчезла в тихой ночи.

Е Тяньсинь поднялся на чердак. Ее бабушка, которая еще не уснула, открыла глаза, когда
услышала, как вошел Е Тяньсинь.

«Тяньсинь, что сказал владелец магазина?»

«Она согласилась позволить нам остаться здесь временно. Бабушка, мне завтра в академию на
собеседование. Просто оставайся здесь и жди меня, пока меня не будет. Вскоре мы пойдем
дальше искать жилье! »

"Хорошо."

Бабушка посмотрела на лицо Е Тяньсинь, которое излучало красоту, как цветущая роза, и
внезапно глубоко в сердце почувствовала, что Е Тяньсинь постарела.

Во время своего путешествия сюда она ясно увидела, что Е Тяньсинь превратился в очень
ответственного человека, организованного и надежного.

Она подумала, что, возможно, это произошло потому, что ей пришлось зарабатывать на жизнь



для них обоих, и у нее не было времени, чтобы оказать Тяньксинь необходимую ей заботу, что
привело к преждевременному росту Тяньсинь.

«Бабушка, поспи!»

Поскольку это была их первая ночь в незнакомой обстановке, ни Е Тяньсинь, ни ее бабушка не
могли спать спокойно.

На рассвете Е Тяньсинь тихонько встала. Поскольку мадам Ду так любезно предложила им
место для ночлега, она не могла отплатить за свою доброту тем, что поспала, пока не придет в
магазин.

Встав с постели, Е Тяньсинь тихонько принялась убирать в магазине, стараясь как можно
меньше шуметь. Она протерла водой книжные полки и каждый дюйм половиц, уделяя
внимание каждой детали.

Поднявшись вскоре после Е Тяньсинь, ее бабушка помогла поливать цветущие растения возле
магазина и сметала опавшие листья у входа в магазин.

Когда мадам Ду прибыла, ее встретили картинкой сверкающей опрятности.

В одной руке она держала умывальник, а в другой - пакет со свиными пельменями и несколько
булочек. "Мэм, вы слишком много работали."

Бабушка мягко ответила: «Вовсе нет. Если бы вы нас любезно не приняли, нам с внучкой
пришлось бы спать на улице ...»

Мадам Ду и бабушка вошли в магазин. Е Тяньсинь, только что принявшая душ, была одета в
белое платье с узором крошечных синих цветов. С ее блестящими черными волосами,
заплетенными в две длинные косы, она выглядела исключительно очаровательно, как
маленькая фея.

"Бабушка, подожди меня здесь, пока я пойду и куплю тебе завтрак."

Мадам Ду, одетая в свой фирменный ципао, сказала: «Я принесла вам завтрак. Просто съешьте
это сейчас, потому что у вас мало свободного времени.»

Е Тяньсинь неоднократно благодарила ее.

После того, как они с бабушкой позавтракали, Е Тяньсинь вышла из магазина со своим
простым, но поношенным рюкзаком.



Наблюдая, как энергичная фигура Е Тяньсинь уходит, у мадам Ду внезапно возникла мысль,
ощущение, что, возможно, это она.

Как будто персонаж, которого она создала своим пером, ожил и вышел из книги.

Это была она. Наконец-то она ее нашла.

Она нашла главную женщину, которая могла сыграть роль именно в этом фильме. Человек в ее
воображении ожил.

Она смирилась с тем, что никогда в жизни не нашла кого-то, кто играл бы эту роль. Без
подходящего человека, который мог бы его сыграть, она предпочла бы вообще не снимать
фильм.
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